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  Tågernes land


  1. Vore specielle udsendinge drager ud


  Den store professor Challenger er på en meget usømmelig og ufuldkommen måde blevet anvendt i romanlitteraturen. En dristig forfatter har anbragt ham i umulige og romantiske situationer for at se, hvorledes han ville reagere overfor dette. Han reagerede med diverse sagsanlæg, et mislykket beslaglæggelsesforsøg, stor ballade i Sloane Street, to personlige overfald, og mistede til sidst professorvirksomheden ved Londons Højskole for Subtropisk Hygiejne. I øvrigt gik det mere fredsommeligt, end man havde ventet.


  Challenger var nemlig ved at miste noget af sin indre glød. Han var blevet lidt duknakket, i det vældige spadeformede, assyriske skæg sås stænk af hvidt, hans smil var mindre selvbehageligt, hans øjne havde mistet noget af deres kampglød, og hans stemme, vældig som altid, var mindre rede end tidligere til at overdøve enhver modsigelse. Vulkanen var dog ikke udslukt endnu, det rumlede af og til dybt i den og truede med en ny eksplosion, hvad hans omgivelser noterede med en vis ængstelse. Livet havde endnu meget at lære ham, men han var blevet lidt mindre intolerant end før.


  Denne forandring daterede sig ganske præcist fra den dag, hans hustru døde. Den lille kvinde havde formået at bygge sig en rede i den store bjørns hjerte, og han havde vist al den ømhed og ridderlighed overfor hende, som den stærke kan have for den svage. Ved at give efter havde hun vundet alt. Da hun pludselig døde af en lungebetændelse ovenpå en influenza, brød han helt sammen og blev syg. Han kom op igen, men var ikke den samme. Han var som en bokser, der er blevet slået ud første gang, smilede lidt angergiven, men var parat til at tage mangen en omgang endnu, selv om han føler, han aldrig mere bliver den mand, han var. Her hjalp hans datter Enid ham. Med næsten diabolsk snedighed lokkede hun ham ind på alle mulige emner, hvor han kunne udfolde sin krigeriske natur, så at han atter kom til at leve i nuet og glemte fortiden. Når hun så ham i en heftig diskussion, eller når han var grov overfor journalister og ubehagelig overfor sine nærmeste omgivelser, følte hun, at han var på vej til at blive helt rask.


  Enid Challenger var et enestående pigebarn. Hun så ret pikant, om ikke særlig smuk ud, med det kulsorte hår, hun havde arvet fra faderen, til de blå øjne og den friske teint, hun havde fra moderen. Hun var stille af sig, men også meget stærk. Fra barnsben af havde hun været vant til at måtte hævde sig overfor faderen for ikke at blive knust og forvandlet til en efterplaprende grammofon. Hun holdt ham stillingen på en egen fast, men bøjelig og elastisk måde, der gav efter for hans luner, men tog revanche, når han blev fornuftig igen. I den sidste tid havde hun dog følt trykket lidt stærkt og var begyndt på at tjene sit brød selv. Hun havde slået sig på journalistikken og var allerede ved at få et navn. Heri havde hun haft en god hjælp i en gammel ven af hendes fader - og måske også af læseren - mr. Edward Malone fra The Daily Gazette.


  Malone var stadig den samme atletiske irlænder, der engang havde vundet international berømmelse i Rugby, men livet havde stemt ham ned og gjort ham til et mere tænksomt og beskedent menneske. Han havde lagt adskilligt til side, da han pakkede sit sidste par fodboldstøvler ned for tid og evighed. Men selv om han var blevet lidt stivere i det, hvad muskler og led angik, så var hans hjerne blevet desto skarpere. Drengen var død, men manden var vokset frem. Personlig var han den samme, fraregnet det lidt sværere overskæg og et par tænksomme rynker i panden, krigens og efterkrigstidens mærke. Han var blevet en fremragende journalist og havde endog fået et vist navn i litteraturen. Han var stadig ungkarl, skønt der var dem, der påstod, at Enid Challengers små hvide fingre i løbet af kort tid ville rive ham ud af denne stilling. De var i hvert fald gode kammerater.


  Det var en søndag aften i oktober, og lygterne var lige blevet tændt ude i tågen, der havde ligget over London fra den tidlige morgenstund. Professor Challengers lejlighed i Victoria West Gardens lå på tredje sal, og den tætte tåge lå tykt foran vinduerne, medens støjen fra den svage søndagstrafik trængte op til den fra en usynlig gade nedenunder, hvis tilstedeværelse akkurat anedes ved udviskede lysglimt fra lygterne. Challenger sad med sine tykke hjulben oppe mod kaminen og hænderne dybt begravet i bukselommerne. Hans dragt var lidt excentrisk, for han bar en blød manchetskjorte, et vældigt rødbrunt bindeslips og en sort fløjlsjakke, hvad der sammen med det sorte skæg gav ham udseende af en lidt ældre, bohemeagtig kunstner. Ved siden af ham sad Enid, iført en kort, sort kjole, bowler og alle de øvrige modebetingede genstande, som kvinder benytter til at ødelægge deres naturlige skønhed, parat til at gå ud sammen med Malone, der ventede ved vinduet med hatten i hånden.


  "Vi må vist af sted, Enid," sagde han, "klokken er snart syv."


  De skrev i fælleskab artikler om de religiøse strømninger i London, og hver søndag aften gik de på togt efter et nyt eksempel til næste uges udgave af Gazette


  "Det er ikke før otte, Ted. Vi har god tid."


  "Sæt jer ned! Sæt Dem ned, hr.!" brølede Challenger og snoede sit skæg, som han havde for vane, når et temperamentsudbrud var undervejs. "Der er ikke noget så irriterende, som når der står nogen bag ved mig. Det er sikkert en atavisme og frygt for en kniv i ryggen, men det er der ikke desto mindre. Godt. Og læg så den hat! De ser altid ud, som om De skulle nå et tog!"


  "Sådan er journalistens liv," svarede Malone. "Hvis vi ikke når det evige tog, står vi der og glor. Selv Enid begynder at forstå det. Men som du siger, der er tid nok."


  "Hvor langt er I nået?" spurgte Challenger.


  Enid kiggede i en forretningsmæssigt udseende notesbog. "Vi har syv færdige. Westminster Abbey som kirken i dens mest maleriske form, Saint Agatha som eksempel på højkirken, Tudor Place på lavkirken. Så var der Westminster Cathedral for katolikkerne, Endell Street for presbyterianerne, og Gloucester Square for unitarerne. Men i aften prøver vi på at variere lidt. Vi går til spiritisterne."


  Challenger snøftede som en arrig bøffel.


  "Næste uge til sindssygeanstalterne, ikke?" snerrede han. "De mener da ikke, Malone, at disse spøgelsesfolk har deres egne kirker?"


  "Jeg har undersøgt det, før vi begyndte," svarede Malone. "Jeg kan godt lide at være på det rene med fakta og de tørre tal. De har over fire hundrede registrerede kirker i Storbritannien."


  Challengers snøft endte i et sandt tyrebrøl.


  "Der synes virkelig ikke at være nogen grænse for menneskenes dårskab og lettroenhed. Homo sapiens! Homo idioticus skulle det snarere hedde. Hvem beder de til - til spøgelserne?"


  "Ja, det er jo det, vi gerne vil se. Jeg behøver ikke at fortælle, at jeg fuldt ud deler Deres synspunkt, men jeg har truffet Atkinson fra St. Mary's Hospital et par gange i den sidste tid. Han er ved at blive helt berømt som læge, ved De."


  "Jeg har hørt om ham - hjerne- og rygmarvssygdomme."


  "Rigtigt. Han er en kølig, analytisk hjerne og anses som en autoritet inden for den psykiske forskning, som man kalder den nye videnskab, der behandler den slags fænomener."


  "Videnskab! Høh!"


  "Ja, sådan kalder de det jo altså. Han synes at tage disse folk alvorligt. Jeg rådspørger ham, for han kan hele litteraturen udenad om dem. Han kalder dem 'menneskehedens pionerer' -"


  "Pionerer for galehuset!" brummede Challenger. "Og litteratur! Hvad for en litteratur?"


  "Ja, jeg blev helt overrasket. Atkinson har fem hundrede bind, men han beklager, at hans bibliotek er ufuldstændigt. Der er nemlig tysk, fransk, italiensk foruden vor egen."


  "Nå, gudskelov dette raseri ikke er begrænset til vort stakkels England. Vanvittigt nonsens!"


  "Ja, men har du nogensinde læst noget af det, far?" indskød Enid.


  "Læst! Jeg med mine interesser og ingen tid at undvære til halvdelen af dem! Enid, nu vrøvler du!"


  "Ja, undskyld, fader, men du talte så overbevist, så jeg tænkte, du vidste noget om det."


  Challenger vendte sig om og så med et løveblik på sin datter.


  "Tror du, at en logisk hjerne, en første klasses hjerne, behøver at læse og studere for at opdage, at noget er splittertosset? Skal jeg studere matematik for at bevise, at et menneske, der benægter, at to og to er fire, er et fæ? Skal jeg studere min skolefysik og Principia, fordi en eller anden slyngel eller idiot hævder, at et bord kan løfte sig i vejret imod alle fysikkens love? Skal jeg læse fem hundrede bind igennem for at indse, hvad enhver politiret lærer os, at en gøgler og bedrager kan foretage? Enid! Jeg skammer mig over dig!"


  Hans datter lo.


  "Kære far! Du behøver ikke at råbe ad mig, jeg giver dig ret. Jeg har den samme indstilling som du."


  "Men der er solide folk, der støtter dem," hævdede Malone, "De kan da ikke le af Lodge og Crookes og de andre."


  "Vær nu ikke absurd, kære Malone. Enhver stor mand har et svagt punkt. Disse fortræffelige hjerner har et blødt sted, som helt tager magten fra dem. Nej, Enid, jeg har ikke læst deres stads, og jeg har heller ikke tænkt mig at gøre det - nogle ting er simpelt hen for langt ude. Det spørgsmål er for gammelt, det er afgjort af den sunde fornuft, af den engelske lovgivning, af enhver fornuftig europæer."


  "Så-å!" sagde Enid.


  "Men jeg indrømmer," vedblev han, "at der af og til kan være undskyldninger for misforståelser af denne slags." Han sænkede stemmen, og hans store grå øjne stirrede tomt ud i luften. "Jeg har kendt situationer, hvor selv den koldeste intelligens kunne tvivle, selv min egen forstand!"


  Malone vejrede stof i luften.


  "Javel, sir?" udbrød han.


  Challenger tøvede. Han syntes at kæmpe med sig selv. Han ønskede at tale, og alligevel var det ham en lidelse at tale. Så styrtede han sig med en brat, utålmodig håndbevægelse ud i fortællingen:


  "Jeg har aldrig fortalt dig det, Enid. Det var - det var alt for intimt. Måske også for tåbeligt. Jeg var skamfuld over at være blevet rystet sådan. Men det viser, at selv den mest nøgterne kan blive overrumplet undertiden."


  "Ja?"


  "Det var lige efter min kones død. De kendte hende, Malone. De ved, hvad det betød for mig. Det var natten efter ligbrændingen - forfærdeligt, Malone, forfærdeligt! Jeg så hendes kære lille legeme glide ned, ned - og flammerne, der steg, og jerndøren der lukkedes." Hans svære krop skælvede ved erindringen, og han fo'r let hen over øjnene med sin store hårede hånd.


  "Jeg ved ikke, hvorfor jeg egentlig fortæller denne historie, men vores samtale synes at gøre det naturligt. Det kan måske tjene som en advarsel til jer. Den nat - natten efter ligbrændingen - sad jeg oppe i vestibulen. Hun var der," han nikkede hen mod Enid, "hun var faldet i søvn i en stol, den stakkels pige. Du kender huset i Rotherfield, det var den store sal med kaminen. Jeg sad op mod denne, hele værelset lå ellers i skygge, og mit sind var også fuldt af skygger. Jeg burde have sendt Enid i seng, men hun lå og sov i stolen, og jeg ønskede ikke at vække hende. Det må have været i de første morgentimer, jeg sad og grundede. Da kom der pludselig en støj."


  "Ja?"


  "Den var meget svag i begyndelsen - kun en pikken, som når man slår let på ruderne med fingerspidserne. Så blev den højere og tydeligere - en tydelig banken. Nu kommer det mærkværdige sammentræf, som hører til den slags, der får lettroende til at lave legender. Min kone havde en særegen måde at banke på. Hun slog ligesom en hel lille melodi med sine fingre. Jeg fik den samme vane, så vi kunne høre, når det var os, der bankede. Nå, det forekom mig - naturligvis var mit sind overanstrengt og abnormt på grund af omstændighederne - at de små slag formede sig til den velkendte rytme i hendes banken. Jeg kunne ikke lokalisere bankningen. I kan vel forstå, hvor ivrigt jeg prøvede. Jeg glemte helt, hvor jeg var. Jeg tror det gentog sig en halv snes gange."


  "Åh, far, det har du aldrig fortalt mig!"


  "Nej, men jeg vækkede dig og bad dig om at sidde og våge lidt sammen med mig, ganske stille."


  "Ja, det kan jeg godt huske!"


  "Nå, vi sad der, men der hændte intet mere. Ikke en lyd. Naturligvis var det en illusion. Et insekt i træet, vedbenden, der slog mod muren. Min hjerne leverede så rytmen. Således gør vi os selv til narre og børn. Men det gav mig en forståelse, jeg indså, hvorledes selv en begavet mand kan bedrages af sine følelser."


  "Men hvor kan De være sikker på, at det ikke var Deres hustru?"


  "Nej, hør nu, Malone! Jeg siger Dem, at jeg så hende i flammerne med mine egne øjne. Der blev intet tilbage!"


  "Hendes sjæl, hendes ånd!"


  Challenger rystede bedrøvet på hovedet.


  "Da det kære legeme blev opløst i dets elementer - da det forvandledes til gasser og grå aske - var det forbi. Der var intet mere. Hun havde spillet sin rolle, spillet den smukt og nobelt. Det var forbi. Døden er alle tings mål, Malone. Denne snak om sjæle svarer til de vildes tro på ånder. Det er en overtro, en myte. Som fysiolog vil jeg påtage mig at skabe forbrydelse eller gode gerninger ved en stimulering af blodomløbet og hjernefunktionerne. Man kan forandre dr. Jekyll til mr. Hyde ved en operation. Eller ved en psykisk påvirkning. Alkohol kan præstere det, kokain ligeledes. Nej, Malone, det er tåbeligt at se anderledes på det. Som vi reder, ligger vi! Der er ingen ny morgen - - nat, evig nat - - og en lang hvile for den trætte arbejder."


  "Det er en melankolsk filosofi!"


  "Hellere det, end en falsk!"


  "Måske. Der er noget mandigt i at se de værste muligheder lige i øjnene, det vil jeg aldrig benægte. Min fornuft står på Deres side."


  "Men mine instinkter er imod det!" udbrød Enid. "Nej, nej, jeg vil ikke tro det." Hun omfavnede impulsivt sin bjørn af en fader. "Du må ikke sige, far, at du med din vidunderlige hjerne og din vældige personlighed er noget, der ender akkurat som et ur, hvis værk slides op!"


  "Fire spande vand og en pose salt," sagde Challenger og befriede sig kærligt fra datterens omfavnelse. "Det er din fader, min tøs, og det må du forsone dig med. Nå, den er tyve minutter i otte. Kom tilbage, hvis De kan, Malone, og lad mig høre Deres oplevelser blandt de sindssyge!"


  2. En aften i mærkværdigt selskab


  Enid Challenger og Edward Malones kærlighedshistorie har ikke den ringeste interesse for læseren af den grund, at den ikke har den ringeste interesse for forfatteren. Ung elskov er almindelig for alle dødelige. Men her har vi at gøre med ting af større og mere skæbnesvanger betydning - ej heller så almindelige. Vi omtaler det blot i forbigående for at forklare det intime og frie kammeratskab, som denne fortælling viser. Hvis menneskene overhovedet har forbedret sig noget - i de angelsaksiske lande i hvert fald - så er det i, at den forlorne undselighed og pjankede forstillelse er forsvundet i nogen grad, og at unge mænd og kvinder nu kan mødes i et ærligt og rent venskab.


  En bil førte vore to eventyrere ned ad Edgware Road og hen i en sidegade, der hed Helbeck Terrace. Midt i gaden blev den triste murvæg brudt af et strålende lysskær fra en åben port. Bilen standsede og chaufføren åbnede døren.


  "Her er Spiritistkirken, sir," sagde han. Så tilføjede han med den hæse stemme, folk får, der er ude i al slags vejr: "Noget forbasket sludder er det, sir, det kan De være overbevist om!" Efter således af have lettet sin samvittighed og fået sine drikkepenge, kravlede han ind igen og et øjeblik efter forsvandt hans røde baglygte i mørket. Malone lo.


  "Vox populi, Enid! Så langt er folket nået hidtil!"


  "Ja, men vi er jo heller ikke længere!"


  "Nej, men vi vil dog give dem en chance, det tror jeg ikke, chaufføren ville. Men dog! Det kommer vist til at knibe med at få plads, ser det ud til."


  Der stod en hel kø udenfor porten, og en mand stod på det øverste trappetrin og viftede med armene i luften for at holde dem tilbage.


  "Nej, kære venner. Det gør mig ondt, men vi er allerede to gange blevet truet med politianmeldelse for at have fyldt salen for meget." Han blev polemisk. "Jeg har for resten aldrig hørt, at en statskirke blev truet med politi af den grund. Nej, sir, nej!"


  "Jeg er kommet helt fra Brixton," klagede en stemme. Lysskæret viste et ivrigt, bedende ansigt af en kvinde i sort med et lille barn i sine arme.


  "Åh, De er kommet for clairvoyance, frue," sagde dørvogteren forstående. "Se her, giv mig Deres navn og adresse, og jeg skal skrive til Dem, og det kan være, at mrs. Debbs vil give Dem en seance gratis. Det skulle De hellere end prøve det ganske tilfældige, der kommer i hele denne skares nærværelse. Det er umuligt selv med vor bedste vilje at give dem alle en chance. De må hellere gå til hende personligt. Nej, hr., det nytter ikke noget at vifte med ... Hvad er det? ... Pressen?"


  Han greb Malone i armen.


  "Sagde De pressen? Aviserne boycotter os, sir. Se på listen over ugens gudstjenester i Times! Der kan man ikke se, at der er noget, som hedder spiritisme. Hvilken avis? The Daily Gazette? Nå, nå, det er vel en begyndelse. Og damen, ligeledes? Kronik! - det lyder da af noget! Hold Dem bare til mig, og jeg skal se, hvad jeg kan gøre. Luk dørene, Joe. Nej, det kan ikke nytte, mine venner. Når byggefonden bliver lidt større, får vi nok plads til jer alle sammen. Frøken, denne vej, om jeg tør be'."


  "Denne vej" viste sig at være ned ad gaden og rundt i en sideallé, der bragte dem til en lille dør med en rød lampe, der strålede over den.


  "Jeg vil prøve på at anbringe Dem på tribunen, der er ikke plads i selve salen," sagde dørvogteren.


  "Ih dog!" udbrød Enid.


  "De får glimrende udsigt over det hele, frøken, og får måske selv lov til at være med, hvis De er heldig. Det hænder ofte, at de, der står nærmest mediet, får den bedste chance. Her, sir, De skal ind her!"


  "Her" var et indeklemt lille værelse med snavsede hvidkalkede vægge. En tynd, alvorligt udseende kvinde, hvis øjne glimtede bag brillerne, sad og varmede sine magre hænder ved kaminilden. Med ryggen mod ilden stod en svær, før mand med et blodløst ansigt, lyst overskæg og sære lyseblå øjne, som en fuldbefaren sømand. En lille skaldet herre med vældige hornbriller og meget køn og atletisk yngling i blåt sirts kompletterede selskabet.


  "De andre er allerede på tribunen, mr. Peeble. Der er kun fem pladser tilbage til os selv," sagde den tykke.


  "Ja vist, ja vist," svarede den mand, der var blevet tiltalt under navnet Peeble. Her i lyset så man, at det var en nervøs og udtørret person. "Men her er pressen, mr. Bolsover. Daily Gazette - kronik. Malone og Challenger. Dette er vor formand, mr. Bolsover. Dette er mrs. Debbs fra Liverpool, den berømte clairvoyante. Her er mr. James, og denne unge herre er mr. Hardy Williams, vor energiske sekretær. Mr. Williams er manden, der står for vor byggefond. Pas på Deres lommer, når mr. Williams er i nærheden."


  De lo alle.


  "Kollekten kommer senere," smilede mr. Williams.


  "En god artikel er den bedste kollekt." sagde den stovte formand. "Har De nogen sinde været til et møde før, sir?"


  "Nej," sagde Malone.


  "De kender altså ikke meget til det?"


  "Nej, det gør jeg ikke."


  "Nå, så ved vi, hvad vi har at vente. Man tager det først fra den humoristiske side. Vi må få Dem til at skrive morsomt om det. Jeg har aldrig kunnet se noget morsomt i en afdød hustrus ånd, men sådan er smagen nu. Hvis man ikke kender til det, kan man selvfølgelig ikke tage det alvorligt. Jeg dadler ikke journalisterne. Sådan har de fleste af os været en gang. Jeg sad i sin tid og lærte hos Joseph McCabe, da min gamle far kom og tog mig i ørene, og frelste mig."


  "Det var et held for ham," sagde mediet fra Liverpool.


  "Det var første gang, jeg opdagede, jeg selv havde sådanne evner. Jeg så ham så tydeligt, som jeg nu ser Dem."


  "Hvad sagde han?"


  "Han vidste ikke mere, end jeg. Men de kan præstere forbløffende ting fra den anden side, når de rigtige folk får fat på dem."


  "Nu må vi begynde," sagde mr. Peeble og så på sit ur. "De sidder til højre på hæderspladsen, mrs. Debbs, så De, hr. formand. Så de to og jeg selv. De vil nok lede sangen, mr. Williams, publikum skal varmes op, og det er De mand for. Nå, vær så venlig!"


  Tribunen var overfyldt, men de nyankomne banede sig vej frem, hilst af en mumlen til velkomst. Enid og Malone blev anbragt, og sad ganske rart, idet de var i stand til at benytte deres notesbøger i ly af rækkerne foran.


  "Hvad synes De?" hviskede Enid.


  "Det ser ikke ud til noget særligt foreløbig."


  "Nej, men det er alligevel meget interessant," svarede Enid.


  Alvorligt troende mennesker er altid interessante, hvad enten man er enig med dem eller ej, og det var umuligt at tvivle om, at disse mennesker her mente det virkelig alvorligt. Salen var stuvende fuld, og man så ned i et hav af opadvendte ansigter, der alle havde en vis lighed i udtrykket; kvinderne var i flertal, men mændene kom ikke langt efter. Det var uden tvivl hæderlige, sunde, jævne mennesker. Småhandlende, håndværkere, husmødre, tilfældige unge mennesker, der var lokket hid af sensationen - det var det indtryk, Malones øvede øje fik af forsamlingen.


  Den tykke formand rejste sig og åbnede mødet.


  "Mine venner," sagde han. "Vi må atter engang udelukke en mængde mennesker, der ønsker at være sammen med os i aften. Det drejer sig udelukkende om byggefonden, og vor ven mr. Williams her til venstre ville være glad ved senere at høre fra nogle af Dem. I det hotel, hvor jeg boede sidste uge, hang der i forhallen en plakat med følgende påskrift: Checks modtages ikke. Men det er ikke i broder Williams stil. Prøv bare."


  Folk lo. Det hele mindede mere om en foredragssal end om en kirke.


  "Jeg ønsker blot at sige en ting endnu, før jeg sætter mig - jeg er her ikke for at holde tale. Det er lidt hårdt at skulle sige det; men jeg må bede alle spiritister om at blive borte søndag aften. De optager pladsen for de søgende. I må nøjes med morgengudstjenesten, det er bedre for sagen, at der er plads for fremmede. I er nået til erkendelsen, gudskelov. Giv de andre en chance." Formanden satte sig ned.


  Mr. Peeble sprang op. Han var denne mand, der kan lave alt, og som der er en af i en hvilken som helst forening. Han ender ofte med at blive dets enehersker i kraft af sin uundværlighed. Han var som et helt bundt stålfjedre. Det formelig gnistrede fra ham med personlig elektricitet.


  "Salme ét!" skreg han.


  Et orgel drønede, og forsamlingen rejste sig. Det var en storladen salme, og den blev sunget med fynd.


  The world hath felt a quickening breath

  From Heaven's eternal shore,

  And souls triumphant over death

  Return to earth once more.


  Rummet gav ligefrem genlyd ved det jublende omkvæd:


  For this we hold our Jubilee

  For this with joy we sing,

  Oh Grave, where is thy victory

  Oh Death, where is thy sting?


  Ja, de mente det alvorligt, disse mennesker, og de syntes ikke at være enfoldigere end så mange andre. Og dog havde både Enid og Malone en følelse af stor medlidenhed med disse mennesker. Hvor var det dog skrækkeligt at blive bedraget af en flok gøglere på et af de intimeste områder og med deres kære afdøde som de vigtigste midler! Hvad kendte disse brave folk til videnskaben og dens uomstødelige love?


  "Nu," råbte mr. Peeble med høj røst, "nu vil vi bede mr. Munro fra Australien om at påkalde den Højeste!"


  En vildt udseende mand, gammel og med et busket skæg og en ulmende ild i sine øjne, rejste sig op og stod et par øjeblikke med blikket vendt mod gulvet. Så bad han pludselig og uden overvejelse: "O fader, vi er meget uvidende og ved ikke, hvorledes vi skal komme til dig, men vi vil bede til dig så godt, vi formår." Det lød troværdigt og ydmygt. Enid og Malone tilkastede hinanden et forventningsfuldt blik.


  Så kom der en anden salme, ikke så god som den første, hvorefter formanden meddelte, at mr. James Jones fra Nord-Wales ville holde et foredrag, der fremstillede hans velkendte kontrolånd, Alasha fra Atlantis' synspunkter.


  Mr. James Jones, en rørig lille mand i et falmet, ternet sæt tøj sprang op og begyndte med en skælven, efter at have stået et minut eller så ligesom i dybe tanker. Der var fraregnet et vist tomt blik hos taleren ikke noget, der viste, at andre end mr. James Jones fra Nord-Wales selv var den egentlige taler. Det bør også bemærkes, at havde mr. Jones skælvet, før han begyndte sit foredrag, blev det snart hans tilhøreres tur til at skælve. Han beviste i hvert fald, at en ånd fra Atlantis kunne være umådelig kedsommelig og fuld af selvfølgeligheder og platheder. Malone hviskede til Enid, at hvis Alasha var en type på det forsvundne Atlantis, var det et rent held, at det var sunket ned på havets bund. Da han pludselig med et noget melodramatisk ryk vågnede op af sin trance, sprang formanden op med en sådan fart, at man var klar over, at han ikke ville risikere, at mr. Jones faldt i trance igen, så Alasha vendte tilbage.


  "Vi har hos os her i aften," råbte han, "mrs. Debbs, den kendte clairvoyante fra Liverpool. Mrs. Debbs er som bekendt fuld af den gave som St. Paul taler om som åndens gave, og derimellem er synet af ånder. Disse ting afhænger af love, der er udenfor vor kontrol, men en sympatetisk atmosfære er nødvendig og mrs. Debbs beder Dem om at ønske og bede med hende, at hun må komme i forbindelse med disse strålende væsener på den anden side."


  Formanden satte sig ned, og mrs. Debbs rejste sig under et diskret bifald. Meget høj, meget bleg, meget tynd, med et ørneansigt og glitrende øjne bag de funklende guldbriller, stod hun og så ud over forsamlingen. Hun bøjede hovedet og syntes at lytte.


  "Svingninger!" råbte hun med høj røst. "Jeg ønsker hjælpende svingninger. Et salmevers på orglet!"


  Instrumentet drønede: "Jesus, Lover of my Soul -".


  Tilhørerne sad tavse, betagne og forventningsfulde.


  Salen lå i en dårlig belysning, og mørke skygger lurede i krogene. Mediet bøjede stadig hovedet, som om hun lyttede intenst. Så løftede hun hånden og musikken standsede.


  "Endelig, endelig!" sagde hun til en eller anden usynlig tilstedeværende. Så til tilhørerne: "Jeg tror ikke, betingelserne er gode i aften. Jeg vil gøre mit bedste, og det vil de også. Men jeg må tale til jer først."


  Og hun talte. Det, hun sagde, forekom de to journalister noget meningsløst snak. Der var ikke nogen sammenhæng i det, skønt nu og da en sætning fangede deres interesse. Malone stak pencilen i lommen, det var ikke til nogen nytte at referere en gal. En spiritist i nærheden så hans forvirrede og ærgerlige mine og bøjede sig over mod ham.


  "Hun indstiller sig og er ved at få den rigtige bølgelængde," hviskede han. "Det er svingninger alt sammen. Så, nu kommer det!"


  Mediet standsede midt i en sætning. Hendes lange arm og skælvende pegefinger skød frem. Hun pegede på en ældre kvinde på anden række.


  "De der! Ja, damen med de røde fjer. Nej, ikke Dem. Den svære dame foran. Ja, Dem! En ånd er ved at bygges op bag dem. Det er en høj mand - måske seks fod, høj pande, grå eller blå øjne, lang hage, brunt overskæg, rynket. Genkender De ham, min ven?"


  Den svære dame rystede forvirret på hovedet.


  "Nå, jeg må se, om jeg kan hjælpe Dem. Han holder en brun bog, en bog med spænder, en protokol. Jeg ser ordene: 'Caledonisk Assurance'. Hjælper det?"


  Den svære dame kneb læberne sammen og rystede på hovedet.


  "Nå, jeg kan fortælle Dem lidt mere. Han døde efter lang tids sygdom. Brystet - han led af astma."


  Den svære kvinde var stadig urokkelig, men en mindre, vredladen dame, der var meget rød i ansigtet, to pladser fra hende, sprang op og råbte:


  "Det er min mand, frue. Sig ham, at jeg ikke bryder mig om at have mere med ham at gøre!"


  Hun satte sig bestemt ned.


  "Ja, det er rigtigt, nu bevæger han sig hen mod Dem, han stod nærmere på den anden. Han er ked af det. Man må ikke være vred på de døde. Tilgiv og glem. Det er forbi. Jeg har et budskab til Dem: 'Gør det og tag min velsignelse!' Forstår De det?"


  Den vredladne dame så veltilfreds ud og nikkede.


  "Godt!" Den clairvoyantes finger fo'r ud igen. "Soldaten ved døren!"


  En soldat i khaki, der så meget forbavset ud, stod foran en hel klynge folk.


  "Hvad er der?" spurgte han.


  "Det er en soldat, en korporal. En svær mand - gråt hår, han har gule skulderstropper. Jeg kan se bogstaverne J. H. Kender De ham?"


  "Ja vist," svarede manden, "men han er død."


  Han havde ikke forstået, at det var en spiritistkirke. han var kommet ind i, og derfor virkede det hele som et fuldkomment mysterium for ham. Hans naboer forklarede det i en fart. "For pokker!" udbrød soldaten og forsvandt under almindelig latter. Malone kunne i pauserne høre mediet mumle uafbrudt, som om hun talte med en eller anden.


  "Ja, ja, vent til det er Deres tur! Tal højere, kvinde! Nå, men så gå hen ved siden af ham. Hvor skulle jeg vide det fra? Ja, jeg vil, hvis jeg kan." Hun lød som en kontrollør i et teater, der holdt styr på en kø.


  Hendes næste forsøg var en komplet fiasko. En solid herre med busket kindskæg afslog bestemt at have noget at gøre med en ældre herre, der erklærede sig for hans slægtning. Mediet arbejdede med beundringsværdig tålmodighed og kom atter og atter tilbage med en ny detalje, men lige meget hjalp det.


  "Er De spiritist, ven?"


  "Ja, i ti år!"


  "Nå, De ved, at der er vanskeligheder."


  "Ja, jeg ved det."


  "Tænk over det, min ven. Måske kommer det senere. Vi må lade det være i øjeblikket. Jeg er blot ked af det på Deres vens vegne."


  Der opstod en pause, under hvilken Enid og Malone udvekslede hviskende bemærkninger.


  "Hvad mener du, Enid?"


  "Jeg ved ikke - det er lidt forvirrende."


  "Jeg tror, det halvt er gætteri, halvt aftalt spil med medhjælpere. Disse folk står i samme menighed og kender hinandens affærer. Og hvis ikke, kan de jo finde ud af det."


  "Der var en, der sagde, det var mrs. Debbs første besøg her."


  "Ja, men de kunne sagtens fylde hende i forvejen; det må være svindel og bluff. Tænk, hvad det dog ville betyde, hvis det ikke var det!"


  "Telepati måske."


  "Ja, til en vis grad. Hør, nu er hun i trance igen!"


  



  Om "Tågernes land"


  Forfatter: Arthur Conan Doyle (1859-1930)

  Org.titel: The Land of Mist

  Org. udg.: Hutchinson and Co., London 1926

  Oversætter: Kim N. Jensen (1955-)

  Forside: Efter originalillustration fra The Strand Magazine 1926 af "Wiley"

  

  ISBN 978-87-7979-262-3



   1912 eBibliotek 1800

  www.ebib1800.dk

  

  [image: eBibliotek 1800 logo]


OEBPS/Images/copyrightlogo.png
1800





OEBPS/Images/doyle-taagernes_land.jpg
Y S
Hrthur (?onan Doyle

4 .
- Cagernes land
Y /





